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XI PIELIKUMS

Vienošanās attiecībā uz termina "pakalpojums, ko sniedz, 
pildot valsts pilnvaras" definīcijas b) apakšpunktu, kā minēts šā nolīguma 152. pantā

1.
Puses vienojas, ka šā nolīguma IV sadaļa (Pakalpojumu tirdzniecība, uzņēmējdarbības veikšana un elektroniskā komercija) attiecas uz pasākumiem, kurus kāda no Pusēm pieņēmusi vai turpina piemērot attiecībā uz darbībām un pakalpojumiem, kas aprakstīti termina "pakalpojums, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras" definīcijas b) apakšpunktā, kā minēts šā nolīguma 152. pantā, tikai tādā mērā, kādā Puse atļauj tās finanšu pakalpojumu sniedzējiem veikt šādas darbības un sniegt šādus pakalpojumus, konkurējot ar valsts iestādi vai finanšu pakalpojumu sniedzēju. Puses izprot, ka šā nolīguma IV sadaļa neattiecas uz šādiem pasākumiem: 

a)
ciktāl Puse nosaka, ka attiecīgās darbības var veikt un attiecīgos pakalpojumus var sniegt tikai valdība, publiska iestāde vai finanšu pakalpojumu sniedzējs un ka šīs darbības netiek veiktas un šie pakalpojumu netiek sniegti, konkurējot ar citu finanšu pakalpojumu sniedzēju, vai 

b)
saistībā ar šādiem ieguldījumiem, attiecībā uz kuriem minēto darbību veikšana un pakalpojumu sniegšana ir attiecīgi ierobežota.

2.
Lielāki noteiktībai attiecībā uz darbībām un pakalpojumiem, uz kuriem attiecas termina "pakalpojums, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras" definīcijas b) apakšpunkts, kā minēts šā nolīguma 152. pantā, Puses atzīst, ka šādu darbību veikšana nav pretrunā šā nolīguma IV sadaļai. 

Puse drīkst:

a)
formāli vai faktiski noteikt monopola tiesības, tostarp finanšu pakalpojumu sniedzējam, attiecībā uz dažu vai visu darbību veikšanu vai pakalpojumu sniegšanu; 

b)
atļaut vai prasīt dalībniekiem nodot savus attiecīgos ieguldījumus tādas struktūras pārvaldībā, kas nav valdība, valsts iestāde vai uzņēmums, kuram noteiktas monopola tiesības;

c)
pastāvīgi vai uz laiku novērst to, ka daži vai visi dalībnieki izvēlas izmantot noteiktas darbības vai pakalpojumus, ko sniedz struktūra, kas nav valdība, valsts iestāde vai uzņēmums, kuram noteiktas monopola tiesības, un 

d)
pieprasīt, lai dažas vai visas darbības vai pakalpojumus nodrošinātu finanšu pakalpojumu sniedzēji, kuri atrodas Puses teritorijā. Šādas darbības vai pakalpojumi drīkst ietvert daļēju vai pilnīgu ieguldījumu pārvaldību vai mūža rentes izsniegšanu vai citas izstāšanās (sadales) iespējas, izmantojot konkrētus ieguldījumus.

3.
Šajā pielikumā ar "ieguldījumu" saprot summu, ko persona pati vai kāds tās vārdā ir samaksājis attiecībā uz vai saistībā ar plānu vai sistēmu, kura aprakstīta termina "pakalpojums, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras" definīcijas b) apakšpunktā, kā minēts šā nolīguma 152. pantā.

ĪPAŠAS SAISTĪBAS

PERU

Pakalpojumi, kas aprakstīti termina "pakalpojums, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras" definīcijas b) apakšpunktā, kā minēts šā nolīguma 152. pantā

1.
Pilnīgi vai daļēji privatizēta pensiju plāna vai sociālā nodrošinājuma sistēmas
 uzturēšanas, pārveidošanas vai pieņemšanas kontekstā un neatkarīgi no Peru īpašajām saistībām, kas attiecas uz sociālajiem pakalpojumiem un ir atrodamas Peru īpašo saistību sarakstā, jo īpaši sarakstā, kurā apkopotas īpašās saistības finanšu pakalpojumu jomā: 

a)
lai finanšu pakalpojumu sniedzēji, kas nodrošina tādas darbības un pakalpojumus, kuri aprakstīti termina "pakalpojums, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras" definīcijas b) apakšpunktā, kā minēts šā nolīguma 152. pantā, un kuru sniegšana nav atvēlēta Peru valdībai, valsts iestādei vai finanšu pakalpojumu sniedzējam, piemēro šā nolīguma 113. un 121. pantu, ņemot vērā termina "pakalpojums, ko sniedz, pildot valsts pilnvaras" definīcijas b) apakšpunktu, kā minēts šā nolīguma 152. pantā, tostarp šajā pielikumā, un

b)
Peru nepieņem un neturpina piemērot pasākumus, ar kuriem vairākiem finanšu pakalpojumu sniedzējiem nosaka ierobežojumus, kas izpaužas kā skaitliskas kvotas vai prasība veikt ekonomisko vajadzību pārbaudi attiecībā uz ES Puses uzņēmumiem vai ieguldītājiem, kuri vēlas izveidot finanšu iestādes, lai veiktu šādas darbības un sniegtu šādus pasākumus.

�	Šis pielikums attiecas vienīgi uz ES Pusi un Peru. 


�	Lielākai noteiktībai šīs saistības attiecas tikai uz pasākumiem, kas ir šā nolīguma IV sadaļas, tostarp šā pielikuma, darbības jomā.






